
KUBE Möbelprogramm



- Predisporre i raccordi idraulici (vedere disegni allegati) 
- Prearrange the hydraulic connections see enclosed
  drawings)
- Wasserschläuche einrichten (siehe Zeichnung)

- Installare i tasselli e la staffa di sostegno inferiore 
- Insert the plugs and the bottom supporting bracket 
- Befestigungsdübel und unteren Haltebügel installieren
 

- Rimuovere i cassetti 
- Remove the drawers 
- Schubladen herausziehen
 

- Livellare e fissare il mobile a parete e sulla staffa 
- Level off and fix the unit to the wall and to the bracket 
- Möbel an der Wand und auf dem Bügel anpassen und  
  befestigen 



- Per evitare infiltrazioni d’acqua all’interno del mobile, applicare un sigillante siliconico fra lavabo e parete.

- To avoid water infiltration inside the base unit, apply a silicone sealant between the washbasin and the wall.

- Um das Eindringen von Wasser zu vermeiden, bitte eine Silikon-Dichtungsmasse zwischen dem Waschbecken und 
  der Wand auftragen

- Poggiare il lavabo sul mobile e fissarlo a parete 
- Lay the washbasin on base unit and fix it to the wall 
- Das Waschbecken auf dem Unterschrank legen und
  an der Wand befestigen

- Effettuare i raccordi idraulici e rimontare i cassetti 
- Perform the hydraulic connections and reinstall the
  drawers
- Wasserschläuche anschließen und Schubladen wieder
  einsetzten
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- Regolazione laterale
- Lateral adjustment
- Waagerechte Regulierung

- Regolazione verticale 
- Vertical adjustment
- Senkrechte Regulierung

- Regolazione dell'inclinazione  
- Inclination adjustment 
- Regulierung der Frontneigung

REGOLAZIONI CASSETTO - DRAWER ADJUSTING - EINSTELLUNGEN SCHUBLADE
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Lavabo 80
Washbasin 80

Waschbecken 80

Lavabo 100
Washbasin 100

Waschbecken 100
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Lavabo 60 
Washbasin 60

Waschbecken 60

Lavabo 50
Washbasin 50

Waschbecken 50
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MANUTENZIONE
MAINTENANCE

WARTUNG

Per la pulizia utilizzare esclusivamente detergenti al sapone e asciugare con un panno morbido.
Non utilizzare detergenti abrasivi, corrosivi o contenenti agenti chimici, alcool, acidi o solventi.
Evitare anche l’impiego di spugne abrasive, pagliette metalliche etc. che danneggerebbero irrimediabil-
mente le superfici del prodotto, compromettendone la lucentezza o la satinatura.
In presenza di acque calcaree o aggressive asciugare dopo l’uso poiché i depositi potrebbero intaccare  
la superficie del prodotto.

Use only soap detergents for cleaning and dry with a soft cloth.
Do not use abrasive, corrosive, chemical detergents, disinfectants, alcohol, acids or solvents.
Don’t use abrasive sponges, steel wools, etc.. they damage the product surface.
In case of chalky or aggressive water, dry right after use because the deposits could affect the product 
surface.

Benutzen Sie zur Reinigung ausschließlich Reinigungsmittel auf Seifenbasis und trocknen Sie sie mit 
einem weichen Tuch ab.
Verwenden Sie keine Haushaltsdesinfektionsmittel, scheuernde, ätzende Reinigungsmittel oder solche 
mit chemischen Substanzen, mit Alkohol, Säuren oder Laugen.
Vermeiden Sie auch den Gebrauch von Scheuerschwämmen, Metallschwämmen usw., da diese die 
glänzende oder seidenmatte Oberfläche des Produktes irreparabel beschädigen könnten.
Trocknen Sie die Produkte bei kalkhaltigem oder aggressivem Wasser nach dem Gebrauch ab, da die 
Rückstände ihre Oberfläche angreifen könnten.

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

I prodotti INOVA hanno garanzia di 2 anni per eventuali difetti di produzione. Non rientrano in garanzia 
i vizi derivanti da montaggio non conforme a quanto stabilito nei manuali di installazione o derivanti da 
un uso  e manutenzione non corretti. INOVA non è responsabile per il naturale logoramento  o per 
cause imputabili a imperizia del compratore.
Per eventuali difetti, contestati nei termini previsti, INOVA si farà carico della riparazione, ove possibi-
le, o della sostituzione, esclusa ogni richiesta di risarcimento danni o costi di installazione.

INOVA products are covered with 2 years of warranty for any manufacturing defects. Any defects 
resulting from improper assembly - not in accordance with the provided installation instructions - or 
arising from improper use or bad maintenance are not covered by this warranty. INOVA is not respon-
sible for the natural wearing nor to any event caused by unskillful conduct of the buyer.
INOVA, for any manufacturing defects claimed within the warranty time, will perform the repair, where 
possible, or the replacement, excluding any damage compensations or installation costs.

Die Produkte INOVA besitzen eine Garantie von 2 Jahren gegen Herstellungsfehler. Von der Garantie 
nicht abgedeckt sind Fehler, die durch eine Installation, die nicht gemäß den Montageanleitungen 
durchgeführt wurde, oder durch falschen Gebrauch und Wartung verursacht werden. INOVA haftet 
nicht bei natürlichem Verschleiß oder bei Uraschen, die der Unerfahrenheit des Käufers zuzurechnen 
sind.
Bei in den vorgesehenen Fristen mitgeteilten Konstruktionsfehlern verpflichtet sich INOVA, diese zu 
reparieren, sofern möglich, oder die defekten Teile auszuwechseln, wobei jeder Anspruch auf Schaden-
sersatz oder Montagekosten ausgeschlossen ist.


